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SBORNÍK PRACl FILOSOFICKÉ CBOPHHK HAyHHBIX TPVflOB 
FAKULTY 4>HJIOCO*CKOrO <t>AKyJII>TETA 
BRNĚNSKÉ UNIVERSITY YHHBEPCHTETA B r . BPHO 

FF 
J I R I K R Y S T Ý N E K 

K P R O B L E M A T I C E H I S T O R I C K É P R Ó Z Y 
V S L O V A N S K Ý C H L I T E R A T U R Á C H 

Historická próza představuje v s lovanských l i tera turách na k o n c i 19. a na 
počátku 20. s tolet í j ednu z kvanti tat ivně nej rozsáhle jš ích a kvali tativně n e v ý 
znamnějš ích složek l i te rární tvorby a ve svých vrcholných dí lech da leko pře
sahuje r ámec jednotl ivých národních l i t e ra tu r s lovanských; má nejenom význam 
a dosah mezlslovanský, ale svými nej lepšíml románovými p r a c e m i patři ke 
s těžejním výtvorům tohoto žánru v l i teratuře světové, je j íž je o r g a n i c k o u a t rva 
l o u součás t í . 1 

Přitom je pozoruhodné a pro h i s t o r i c k o u prózu v s lovanských l i tera turách 
př íznačné, že tato j e j í největš í díla až na ojedinělé výjimky, j ako je S i enk ie -
w iczovo Quo vadis nebo Prusův Farao, nezpracovávají t emat iku z dějin světo
vých nebo obecně evropských, a le téměř výlučně vyhraněně národní, zobrazující 
v převážné většině s v las teneckým patosem heroický boj národa p ro t i cizím 
nájezdníkům nebo cizím 1 domácím uchvatitelům a utlačovatelům (srov. např. 
Toístého Vojnu a mír, S l e n k i e w i c z o v y Křižáky a ce lou Trilogii, J iráskovo Proti 
vSem a].). V tom navazova la his tor ická próza slovanských národů na h i s to r i c 
k o u e p i k u l i d o v o u 1 umělou, je j íž b y l a přirozenou a zákonitou pokračovatelkou. 
Dokonce i v Prusově Faraónu je pod cizí t emat ikou v různých více nebo méně 
zastřených alegori ích a narážkách skry to mnoho t y p i c k y slovanského, zvláště 
polského, v mnohých si tuacích, problémech a názorech je odraz soudobé polské 
p rob lemat iky společenské, kulturně pol i t ické i národní, Jak Ji chápal a inter
pre tova l polský poz i t lv i smus v 2. polovině 19. s tole t í . 2 

Sledujeme-l i v z n i k a vývoj his tor ické prózy v s lovanských l i teraturách 19. sto
letí, vidíme, že na jedné s t raně gene t icky těsně souvisí s l i t e ra tu rami západo
evropskými, zvláště a n g l i c k o u , na druhé s t raně se však svým ideovým zaměře
ním a svou společenskou funkcí od his tor ické prózy těchto l i teratur až na malé 
výjimky podstatně Uší. Je to novým potvrzením zkušenosti , známé každému 
srovnávacímu li terárněvědnému badatel i , že látky, mot ivy , syžety, podněty nebo 
formové prostředky a postupy, převzaté z Jedné l i te ra tury do druhé nebo na
podobené, dostávají čas to v novém prostředí a v nové, odlišné hospodářsko-
společenské nebo národně poli t ické s i tuac i zce la Jinou f u n k c i , než měl původní 
vzor nebo předloha. 3 Historická próza v s lovanských l i teraturách 19. a 20. s tolet í 
je toho názorným a poučným příkladem. 

Pokud se týče tzv. walterscottismu v s lovanských li teraturách, jde tu přede
vším o v l i v a působení díla W a l t r a Scot ta v oblas t i formové, tj . kompoziční a Ja
zykově s tyl is t ické, a t aké i v oblas t i temat ické , n i k o l i však v Ideově emocio
nální Napodobuje se — většinou Jenom vnějškově — Scot tova tvůrčí metoda, 
píše se záměrně a uvědoměle a l a Wal t e r Scott , a le účel a cí l zobrazování m i 
nu los t i je podstatně j iný. 
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U slovanských autorů Jde téměř výlučně b u d o herotzovánl národní minu los t i , 
jehož účelem ]e budi t a pos i lovat národní uvědomění a sebevědomí obrazy ze 
s lavných dějinných období, nebo o demonstrování síly, nezdo lnos t i a aktivního 
odporu lidových mas v těžkých dobách útlaku národního a sociálního, aby se 
posílila víra v lepSÍ budoucnost v čase nesvobody a pokoření. Tuto snahu 
0 he ro i zac l minu los t i , t y p i c k o u pro v a l n o u část s lovanské his tor ické prózy 
19. století , cha rak te r i zova l lapidárně sám S i e n k l e w i c z , když přiznal, že svou 
p ros lu lou Trilogii n a p s a l především pro „posílení polských srdcí" . S i enk le -
w l c z o v a díla sama b y l a os lavou horoucí lásky k v l a s t i , schopné každé oběti. 
1 Orzeszkowa, k terá S i enk l ewlczovo dílo podrob i l a přísné — někdy až nespra
vedlivé — k r i t i c e a v y t k l a různé vady jeho prací, přiznala m u jeden v e l m i silný 
č i t : lásku k v l a s t i . Hluboké a upřímné vlastenectví získávalo S i e n k l e w l c z o v l 
sympat ie čtenářstva na ce lém světě a zastíralo některé nepopiratelné Ideové 
nedostatky jeho j inak mistrovských his tor ických evokací , projevující se přede
vším v zkreslování h is tor ické skutečnost i (zejména v Ohněm a mečem) a v g lo-
r l f i k a c l š lechty jako základu národa. 

Wal te r Scott je představitelem l i te ra tury bohaté a s i lné země, která j iž v jeho 
době má nejenom nejrozsáhlejš í průmysl, a le také největší zámořské ko lon ie , 
obchod a loďstvo, a zaujímá přední místo mez i světovými ve lmocemi . Je pocho
pitelné, že podobné národně uvědomovací a mobilizující tendence, Jaké jsou 
charakter i s t ické pro převážnou část s lovanské his tor ické prózy, by se ve Scot-
tově díle nutně musely jevit Jako anachronické a v dané s i tuac i nepotřebné. 
Také se s n i m i n ikde u něho nese tkáme. Neznamená to ovšem, že dílo Scottovo 
je bez tendencí v las teneckých. Všechny Scottovy his tor ické romány Jsou pod-
barveny vlas teneckým cítěním, což ostatně souvisí i s autorovým romant i smem. 
Avšak v las tenecké ideje tu zůstávají výrazně v pozadí, jenom Jako spodní tón 
vlastních his tor ických zobrazení, v nichž autorův zájem, podepřený zevrubnou 
znalostí kulturně his tor ických reáli í , tj. způsobu života, obyčejů, krojů a staveb 
v minulých dobách, Je soustředěn plně na zachycení prostředí a na děj, většinou 
čerpaj ící z domácích bojů a i n t r i k velké ostrovní ř íše a rozvíjející se čas to 
v nečekaných zápletkách, rafinovaných re tardacích i překvapivých zvra tech. 
J iž B ě 1 i n s k 1J napsa l o Scot tov i : „V románech Wal t e ra Scot ta není možno 
nevidět v au torovi člověka vynikajícího spíše nadáním, než vědomě širokým 
pojímáním života, toryho, konzerva t ivce a a r i s tokra ta z přesvědčení 1 podle 
způsobů " 4 

Srovnáváme-li vrcholná díla s lovanské his tor ické prózy s obdobně proslulými 
a významnými výtvory l i tera tur neslovanských, zjistíme, že pro s lovanskou 
h i s t o r i c k o u prózu v je j ích kulmlnačních bodech Je př íznačné zpracovávání osu
dově závažné temat iky a p rob lemat iky z dějin toho kterého slovanského národa, 
programové zaměření na doby velkých dějinných přelomů a zvratů. S tač í uvést 
např. L . N . Tolstého Vcfnu a mír, S l e n k l e w i c z o v y Křižáky a Potopu, Jiráskovy 
románové c y k l y z doby husitské a obrozenské nebo A . N . Tolstého Petra /., 
0 němž již M a k a r e n k o říká, že „tematickou šíří může být tato k n i h a po
s tavena do jedné řady jen s V o j n o u a mírem od L . N . Tols tého" . 5 

Přitom v těchto monumentálních románových pracích, je j ichž impozantní 
rozsah a velkolepá Ideová 1 formová koncepce je typická pro společenskou atmo
sféru i umělecké představy n a přelomu 19. a 20. století , spočívá těžiště akc í 
1 autorova zájmu vždy v dějinně závažných událostech a k o n f l i k t e c h a osobní 
osudy a příběhy hrdinů — i když často v e l m i pestré, poutavé a dobrodružné — 



K PROBLEMATICE HISTORICKÉ FROZY V SLOVANSKÝCH LITERATURÁCH 9 

se rozvíjejí Jenom na pozadí těchto freskovitě, v mohutných obrysech zobraze
ných his tor ických událostí, zat ímco v západoevropské his tor ické nove l i s t l ce 
tomu většinou bývá naopak. Zde často velké his tor ické události tvoří Jenom 
pozadí pro romant ické příběhy hrdinů, které Jsou tu evidentně středem zájmu 
autorova 1 těžištěm c e l é k n i h y . Již pro tvorbu W a l t r a Scot ta Je příznačné, že 
velké h is tor ické osobnost i Jsou stavěny do pozadí románového děje, Jehož no
s i t e l i se stávají h is tor ické postavy méně známé nebo významné, někdy i zce la 
vymyšlené. Z pozdější h is tor ické prózy ang l i cké je pro tento způsob tvorby 
typický Stevensonův světově proslulý Černý šíp, kde zhoubný zápas „dvou růží", 
zmítající středověkou Anglií v 15. stolet í , je pouhým barvitým pozadím dobro
družných příhod D l c k a Shel tona , Joanny a s tarého dobrodruha Lawlessa . Podob
ně i ve dvou Stevensonových románech z 18. s tolet í [Unesen, Katriona) . j sou 
rozpory a boje mez i Sko ty a Angličany jenom h i s to r i ckou k u l i s o u napínavých 
dobrodružství a milostného příběhu Dav ida Ba l foura a K a t r i o n y . Také čtenář
stvo tyto Stevensonovy k n i h y vnímá a chápe jako dobrodružné, n i k o l i histo
r ické . 

Totéž platí, i když v Jiné poloze, o velkých his tor ických f reskách Hugových, 
kde s ice postavy Jsou pevně vsazeny do své doby, z níž o rgan icky vyrůstají 
a k te rou jsou zákonitě podmíněny, a le vlastní his tor ické události jsou tu do 
j is té míry jenom in margtne bouřlivých vnitřních procesů a osobních tragédií 
hlavních postav. His tor i smus se tu hlavně projevuje tím, Jak Jistá his torická 
epocha a Jistá soc iá lně pol i t ická s i tuace ovlivňuje osudově, a to zp rav id l a t ra
g i c k y , životy lidí, kteří myšlenkově i charakterově da leko přerůstají svou dobu, 
a le octnou se v je j ím nemilosrdném soukolí, k teré je drtí. Současně je však 
v podtextu naznačeno vítězství velkých a svět lých idejí, Jichž Jsou Hu g o v i 
hrdinové představiteli . To Je vlastní podstata Hugova h is tor i smu, který je vždy 
spojen s hlubokým humanismem. V t ragických osudech Hugových hrdinů je 
mnoho, co připomíná neúprosnost an t ických tragédií; marný boj jedince ne už 
p ro t i nepřízni bohů a osudu, a le p ro t i pří l iš mocným společenským zpátečnic-
kým si lám končí s ice hrdinovým pádem, h rd ina však morálně zůstává vítězem. 

Rovněž v díle Hugova vrstevníka Dumase mají p r v k y dobrodružné rozhodnou 
převahu nad historickými, Jak Je zřejmé již ve světoznámých Třech muškett/rech. 
V neméně populárním a proslaveném Hraběti Monte Chrtsto se his tor ické udá
los t i z t rácej í j iž zce la ve stínu výstředně romant ického děje. 

V s lovanské his tor ické próze je hlavní důraz vždy Jasně a jednoznačně po lo
žen na his tor ické události a osud národa. Dokonce i u autora, jako je S l enk ie -
w i c z , u něhož osobní osudy hrdinů zabírají tak v e l k o u čás t díla, že mnohdy přede
vším proto získal mimořádnou obl ibu 1 u zahraničního čtenářstva, všichni Jeho 
h l a v n i hrdinové, af Je to Sk rze tu sk l , W o l o d y j o w s k i , K m i c i c nebo Zagloba , slouží 
konec konců jenom své v l a s t i ; všechny je j ich dobrodružné, na výsost poutavé 
a dojímavé příběhy Jsou ve službě otčime; pro n i podniká pan Sk rze tu sk l svou 
nebezpečnou pout, pro n i umírá c h l a p e c k y čistý a prostý pan Longlnus Pod-
blp le ta ; s te jně tak i skvělý bojovník, malý a skromný pan W o l o d y j o w s k i dává 
všechny své síly do služeb v la s t i a nezkrotný, nás i ln ický Andrze j K m i c i c Jenom 
touto obětavou službou odčiní svá provinění a znovu s i vykoupí lásku před
určené Oleňky. Zde v Potopě je idea krajně obětavé služby pro ohroženou vlas t 
přímo základní nosnou Ideou ce lého rozsáhlého románového díla. 

S te jně zřejmé, někdy Ještě i zřejmější — i když ne vždy s tak grandiózním 
patosem jako u S l e n k l e w l c z e — Je zdůrazněni služby v las t i a národu 1 u j iných 



10 Jlftl KRYSTÍNEK 

velikých s lovanských romanoplscf l , především u Tolstého a J i ráska . U J i ráska 
s te jně Jako u charvátského Senoy k tomu přistupuje ješ tě l s i lný aspekt sociá lní , 
který v Šenoově otřesné Selské vzpouře nabývá podobné jako např. v J i rásko
vých Skalácích dokonce rozhodující převahy. 

V e značně latentnějš í formě vystupuje vlastenecký patos v osobité tvorbě 
Z i k m u n d a Wln r r a , která je svým zvláštním s ty l em v s lovanských l i teraturách 
do j is té míry ojedinělá. Někdy se zde zdánlivě zce l a z trácí v kulturně historická 
a zvykoslovné drobnokresbě, v bizarních a pi toreskních příbězích ze s tarých 
archivů. A l e je to jenom zdání, jak se zřetelně ukazuje např. na postavě K a m p a 
ňově, na jeho t ichém, a le hlubokém a t ragickém vlastenectví . Přitom je ce l é 
dílo Wln t rovo poznamenáno si lným sociá lně humánním cí těním a porozuměním 
pro těžký úděl pracujícího člověka v minu los t i . Toto cí tění je s te jně neefektní 
a nepate t ické jako Kampanovo vlastenectví , a le s te jně hluboké a opravdové. 
Při bližším průzkumu se ukáže, že W i n t r o v a střízlivě věcná, někdy suše humo
r is t ická až sa rkas t ická tvorba jenom zdánlivě se vymyká z celkového r ámce 
s lovanské his tor ické prózy; ve skutečnost i do ní svým zdrženlivým, a le hlubo
kým humanismem 1 svým nehlučným, a le upřímným vlastenectvím plně zapadá. 

Vlas tenecký patos prostupuje ostatně českou h i s t o r i ckou prózu až h luboko 
do 20. století a projevuje se nejenom v dílech autorů epigonských a regionál
ních současně s opožděnými tendencemi obrozenskýml, tak např. j eš tě v dvacá
tých le tech 20. s tolet í u moravského romanopisce Karasa , a le také u V l a d i s l a v a 
Vančury, který ve své Markétě Lazarové vytvořil z ce l a nový a nekonvenční způ
sob evokace minu los t i , kde vlastně o zobrazení konkrétního dějinného údobí 
a konkrétních his tor ických osobností a n i nešlo, jak správně postřehl už M i l a n 
K u n d e r a . 6 Kunde ra výstižně u p o z o r n i l na ahlstor lčnost Markéty Lazarové. 
Praví: „Doba, h is tor ické chvíle, v níž se děj odehrává, není určena konkrétními 
znaky , které by j i def inovaly v je j í h is tor ické jedinečnosti , je naopak přibližná 
a ce lé prostředí je h i s to r i cky abstraktní ." Týž V l a d i s l a v Vančura v dobách kruté 
nesvobody za nac i s t i cké okupace navazuje vědomě na slavné budltelské a vlaste
necké t radice české his tor ické prózy a h is tor iograf ie z 19. století v Obrazech 
z áě\tn národa českého, od je j ichž nedokončeného r u k o p i s u Je odveden přímo 
do vězení a n a popravlště. Zde je souvis lost české his tor ické prózy s národně 
osvobozeneckým bojem a je j í zásadní funkce demonstrována s t r a g i c k o u s y m 
boličnosti a v drast ické konkrétnost i . Kunde r a charakter izuje Vančurův vývoj 
od Markéty Lazarové až k Obrazům j ako přechod od ep iky h i s t o r i c k y abstraktní 
k epice h i s t o r i c k y konkrétní . Domnívám se však, že při rozboru tohoto Vanču
rova vývoje nepřihlíží Kunde ra dostatečně k s í le a Intenzitě zevního nárazu, 
kterým b y l tento přechod vyvolán, i když sám označuje Obrazy jako „dílo 
burcujíc! k národní a sociá lní uvědomělosti", a dále k faktu, že Vančura tu 
vědomě navazuje n a t rad ice j l ráskovské. Souvis los t mez i J iráskovými Starými 
pověstmi Českými a prvním dílem Obrazů je zřejmá. Kunde ra s i uvědomuje 
strukturální rozdíl mez i 1. a 2. dílem Obrazů a vidí podstatu tohoto rozdílu 
především v k o m p o z i c i . Rozdíl je však také ve s t y l u a v j azyku . V 1. díle Obrazů 
Vančura záměrně navazuje n a J i ráska 1 s t y l i s t i c k y , 2. díl má však ne jenom k o m 
pozičně, a le 1 s t y l i s t i c k y a jazykově Již opět t y p i c k y vančurovské ry sy a t ím se 
ce lou svou formovou oblastí znovu těsně přimyká k Markétě Lazarové. Ješ tě 
očividnější je souvis lost m e z i Markétou Lazarovou a f ragmentem 3. dílu Obrazů, 
kde podobnost a příbuznost zejména zimních scén je f rapantn l . 

V českých zemích obě světové války nejenom neos lab i ly , a le znovu posílily 
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s lavné t radice his tor ické, zvláště husitské. Obě války přinesly také nové vzp l a 
nutí a rozšíření zájmu čtenářstva o h i s t o r i ckou prózu, v níž se hledají ana logie 
se současným bojem za svobodu a z níž se pos i lu j i naděje do budoucnost i . 

Obdobná si tuace Je i v ruské sovětské li teratuře, kde po počátečním období, 
v němž se t emat ika his tor ické be le t r i s t iky omezovala téměř výlučně jenom na 
zobrazování boje tříd, navazuje v t ř icá tých le tech znovu n a t rad ice ruské his to
r i cké prózy z 19. s tolet í a pozornost spisovatelů se s tá le více zaměřuje na 
hrdinský boj ruského l i d u za nezávislost v l a s t i a na s lavné národně kulturní 
t radice . Souvisí to i s rozvojem sovětské his tor iograf ie , která na počátku tř icá
tých let úspěšně překonala s t ad ium schemat ického a úzce dogmatického chá
pání vz tahu mez i minulostí a pří tomností . 7 

V polské poválečné l i teratuře však hned po obnovení samostatnost i a zřízení 
polské buržoazně demokrat ické r epub l iky v r . 1918 mizí z his tor ické prózy onen 
heroický vlas tenecký patos, který je příznačný pro vrcholný polský historický 
román v 19. s tolet í . Historická próza, pokud se v meziválečné době v P o l s k u 
vůbec píše, zaměřuje se buď na společenské problémy a k o n f l i k t y jako v K r u c z -
kowského románě Kordian í chám, nebo na p rob lemat iku p s y c h o l o g i c k o u jako 
u Iwaszk iewicze v románě Czerwone tarcze, kde hlavním cí lem není evokace 
minu los t i , nýbrž promítnutí tíživé s i tuace soudobé polské společnosti , soudobých 
problémů a soudobých dekadentních typů do dávných počátků polských dějin. 
Po druhé světové válce nastupují v l i teratuře znovu osvobozeného P o l s k a v histo
r i cké próze místo dřívějších tendencí národně uvědomovacích, v nové s i tuac i 
už pochopitelně anachronických, tendence aktuálnější , tak např. boj p ro t i ideo
l o g i i náboženské, s tá le 1 v dnešním P o l s k u ješ tě v e l m i s i lné. Zde je v e l m i 
zajímavý zejména Andrzejewského román z dob španělské i n k v i z i c e Ciemnošct 
kryfq ziemt§, úspěšně zdramatizovaný i u nás. Je to tvrdá obžaloba krutos t i , 
vládychtivosti a hrabivos t i s tředověké církve, která c y n i c k y pošlapává všechny 
ušlecht i lé zásady křesťanského učení o lásce , souc i tu a opovrhování pozem
skými s ta tky . 

T o l i k aspoň v nejhrubších obrysech k základním vývojovým tendencím his to
r i cké prózy v s lovanských l i teraturách a k je j ímu základnímu charak te ru ve 
srovnání s h i s t o r i ckou prózou evropských neslovanských národů. 

Než ovšem his tor ická próza u Slovanů dosáhla úrovně evropské a světové, 
musela od svých neumělých a často naivních začátků projít dost i k lopotnou 
a u většiny s lovanských národů i dost i d louhou cestou. Jedině u Rusů zásluhou 
Puškinovou a Gogolovou dosahuje his tor ická próza j iž v první polovině 19. sto
letí světové úrovně, u ostatních Slovanů to trvá zhruba půl století , než his tor ická 
be le t r i s t lka dorůstá skutečných uměleckých hodnot. Teprve v osmdesátých 
a devadesátých le tech 19. století 1 tady vznikají velké his tor ické fresky, k teré 
se řadí k ne]lepším dílům tohoto žánru v l i teratuře světové. 

V ruské l i teratuře měli Puškin a Gogo l čás tečně usnadněnu a upravenu cestu 
už tím, že tu k rá tce před n i m i a současně s n i m i b y l a ce lá plejáda drobných 
his tor ických romanopisců a povídkářů (Zagosk in , Lažečnlkov, M a s a l s k i j a].), 
kteří všichni vycházeli z díla Scot tova a jemu podléhali . Již B ě 1 i n s k i j pro
hlásil , že tehdy v R u s k u nepsa l i h is tor ické nove ly a romány jenom lidé, kteř í 
vůbec nepsa l i . Také Puškin a G o g o l vyšli z wal te rscot t i smu, a le oba jej zdárně 
překonali , Puškin psychologickým rea l i smem a G o g o l uk ra j in skou r e a l i s t i c k o u 
drobnokresbou, jak kons ta tova l j iž W o l l m a n . " 
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Domnívám se však, že je zjednodušující a nepřesné vykládat, jak se dříve 
často činilo, v z n i k his tor ické prózy u Slovanů především jako výsledek působení 
díla W a l t r a Scot ta . Je nesporné, že v l i v Scottův b y l silný, a to vedle l i te ra tury 
ruské zejména táž v l i teratuře polské a české , a le hlavní kořeny v z n i k u histo
r ické prózy v s lovanských l i teraturách j sou domácí a v l i v Scottův se tu m o h l 
místy up la tn i t tak markantně především proto, že přišel na předem připravené 
podloží. Tímto podložím b y l a jednak his tor ická ep ika , rozvinutá zvlášté u vý
chodních a j ižních Slovanů, jednak osvícenský a obrozenský his tor ismus, typ ic 
ký nejenom pro osvícenství a obrození polské (Naruszewicz ) a če ské (Dobrov
ský, Dobner, P e l c l , Šafař ík , P a l a c k ý ) , a le i j ihoslovanské (Ra j ič , Pa i s i J ) . 

Ostatně v Rusku psa l h i s t o r i ckou prózu již N . M . K a r a m z l n ješ tě před vystou
pením Scottovým, s te jně tak u Čechů vznikají první pokusy o h i s t o r i c k o u 
povídku a román (Šedivý, L i n d a ] evidentně j e š t ě bez v l i v u Scot tova a ukraj inská 
historická próza vyrůstala ve svých počátc ích (opožděných podobně jako u S lo -
vlnců) mnohem více z domácích bojových, e tn ických a s lovesně folklórních 
t radic než z cizích předloh a vzorů. Kozácké boje za svobodu a vášnivé vnitřní 
spory by ly spo lu s překrásnými lidovými dumami hlavním zdro jem Inspirace 
1 materiálu pro Staroženka 1 K u l i s e . K u l i s dokonce Gogolov i vytýkal scott lsmus 
a sám se snažil cizí v l i v y překonat příklonem k his tor ické a e tn ické pravdě. 
U Bulharů se scot t lsmus neobjevuje vůbec, u Srbů jenom nepatrně. U Srbů 
působí mnohem si lněj i M a n z o n i , zejména na Ljubišu, což je plně pochopitelné, 
uvážíme-li, že Ljubiša vyrůstal v jižní Dalmácii , v kulturní sféře výrazně I talské. 
M o h l o by se zdát, že také v l i v Manzon iho na Ljubišu lze vykládat jako zpro
středkovaný v l i v Scottův. To by nebylo správné. M a n z o n i s ice vyšel z W a l t r a 
Scotta, a le vytvořil tak osobitou fo rmu zobrazení minu los t i , že zpětně zase 
působil na Scot ta , jak je zřejmé ze Scot tova románu Krásná dívka z Perthu. 

Osvícenství u Slovanů jenom zdánlivě vypadá jako chladný a suchý r ac iona -
l ist ický směr. V e skutečnost i se pod jeho střízlivým a strohým rozumářským 
povrchem skrývá živý zájem o l i d , láska k v l a s t i , snaha přispět nejenom ke 
kulturnímu povznesení l i d u , a le i k zlepšení jeho neradostného sociálního osudu. 
Markantně vystupují všechny tyto znaky především v těch s lovanských l i t e ra 
turách, kde je osvícenství o rgan i cky spojeno již s počátky národního obrození, 
tedy nejenom v české a bulharské, a le také srbocharvátské a s lovinské l i t e ra 
tuře. Zde se s týkaj í a prolínají všechny různorodé složky této složité doby na 
přelomu dvou společenských řádů; preromantický sent imenta l i smus s osvícen
ským rac iona l i smem, popisy přírodních krás a ohlasy lidové s lovesnost i s vý
pady p ro t i zaos ta los t i a s úsilím o hospodářské zvelebení země. Všechno to je 
podáno s buditelským zápalem a s úmyslem dát své síly nezištně do služeb 
konstituujícího se národa. 

V poli t ické a společenské s i tuac i zejména malých s lovanských národů je plně 
pochopitelné, že jedním z hlavních nosných pilířů národně obrozenských snah 
vedle nevyschlého zdroje lidové s lovesnost i a povzbuzujícího vědomí s lovanské 
sounáleži tost i 9 b y l i s i lně emocionálně zabarvený his tor ismus. Z toho je zřejmé, 
že j iž v s lovanském osvícenství a v prvním s tad iu obrození jsou v zárodku 
obsaženy základní rysy , které později charakterizují s lovanskou h i s t o r i ckou 
prózu. 

Slovanští osvícenští a obrozenští historiografové b y l i svými průkopnickými 
p racemi nejenom z a k l a d a t e l i novodobé s lovanské his tor ické vědy, a l e i doda
va te l i spolehlivého faktograf ického materiálu a bohatým zdro jem inspirací p ro 
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r y c h l e se rozvíjej ící h i s t o r i ckou prózu. Někteří z n i c h s toj í svými p racemi s a m i 
na rozmezí mez i odbornou historiografií a h i s t o r i c k o u beletrií , Jak dosvědčuje 
např. řada pa r t i i v Pa lackého Dějinách národu českého v Cechách a v Moravě. 
Jej ich dílo má nejenom vysoké hodnoty vědecké, a le také tendenci nezast řeně 
a programově budl te l skou. U Čechů např. je mohutný vzestup his tor ické prózy 
od romant ických prací Kllcperových, Tylových, Chocholouškových a Třeblzskó-
ho až k mistrovským real i s t ickým freskám Jiráskovým těžko mysli telný bez 
předchozího rozmachu české obrozenské h is tor iograf ie . S tač í srovnat například 
Jenom 3. díl Pa lackého Dějin s J i ráskovým Proti všem, aby b y l a zřejmá těsná 
materiálová závislost některých vrcholných prací če ské h is tor ické prózy na 
odborné h i s to r iogra f i i . Některé pasáže Jiráskova románu, např. popis Žižkova 
rychlého pochodu na pomoc ohrožené Praze, Jsou přímým beletr is t ickým zpra 
cováním příslušných parti í z Palackého Dějin. Ostatně 1 Třeblzský čerpal mnoho 
z Palackého, hlavně pro své povídky z doby husitské a předhusitské, a le tento 
konkrétní his torický mater iál čas to libovolně a se sent imentálním romant i smem 
domýšlel, doplňoval a i dea l i zova l . 

Do P o l s k a proniká wal terscot t i smus Již ve dvacátých a t ř icá tých le tech 
19. stolet í . Sám mladičký K r a s i n s k i Ještě před Nebožskou komedií se od svých 
16 let pokoušel o his tor ické romány a povídky podle vzo ru Scot tova (napsal 
J ich c e l k e m o s m ) ; románem Agay-Han, nejzdaři lejš ím z těchto pokusů, p r o n i k l 
dokonce do Čech v překladu Čelakovského. Scott ovlivňoval ostatně i některá 
významná básnická eplcká díla, tak zejména Malczewského Marii, M i c k l e w l c z o -
va Pana TadeáSe i jeho his tor ické poémy. 1 0 Jedním z prvních scot tovských his to
r ických románů polských je Niemcewiczův Jan z Teczyna z po lov iny let dvacá
tých. Je to současně jeden z nemnoha pokusů ve s lovanských l i teraturách 
napodobit s t ruk turu Scot tových románů ve všech oblastech díla. Se tkáváme se 
s podobnými pokusy ojediněle u některých autorů, Jimž učaroval tehdejší Scot-
tův l i terární úspěch a věhlas a kteří v j i s tém období svého uměleckého vývoje 
se chtěl i s tá t W a l t r y Scot ty ve svých národních l i teraturách. Jiný je případ 
Kraszewského, který nechtě l Scot ta — o němž se dos t i nevážně vyjadřoval 
j ako o „kulhavém bůžku S k o t s k a " — následovat, a le překonat příklonem ke 
skutečné his tor ické pravdě. Přesto mu někdy bezděčně s i lně pod leh l , Jak do
svědčují např. Zygmuntowskie czasy s t y p i c k y walterscottovskýml rysy . V e l k o 
lepý Kraszewského plán zobrazi t v c y k l u his tor ických románů a povídek ce lé 
dějiny P o l s k a zůstal ovšem jenom torzem, 1 když torzem impozantním; bylo n a d 
s i l y Jediného spisovatele , co s i K r a s z e w s k i předsevzal. A l e 1 to, co se m u 
podařilo rea l izova t ( c e lkem 29 románů v 78 svazc ích) , je důkazem obdivuhodné 
tvůrčí schopnos t i a p racovi tos t i a působilo podnětně nejenom na polské, a le 
1 na j iné s lovanské romanopisce , pravděpodobně 1 na českého J i r á ska . 1 1 J inak 
je s i tuace v polské h is tor ické próze, k terá už v polovině 19. s tolet í se rozrůstá 
do vel iké š í ře a dosahuje i dobré umělecké úrovně, značně komplikovaná. Působí 
tu s i lně nejenom Scott , a le i Dumas, Sue, snad i B u l w e r svými ant ickými tématy, 
a t aké domácí t radice kozáckých bojů a kozácké r o m a n t i k y ( C z a j k o w s k l , G r a -
bowsk l ) a r emin i scence n a dávnou slávu š lecht ickou ( R z e w u s k l ) , k teré v době 
Jasného p o k l e s u a r i s tokrac ie v ce lé Evropě mají čas to j iž přídech melanchol ický 
a sent imentá lně e legický, nebo zase se snaží dokázat, že v minu lo s t i by lo mnoho 
dobrého, co je třeba zachovat ( K a c z k o w s k i ) . Pro p o l s k o u h i s t o r i c k o u prózu 
v době ,Je j ího r o z m a c h u od romant ických počátků k velkým his tor ickým obra
zům Slenkiewiczovýro měly dvojí autent ické memoárové práce , objevené a vy-
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dané teprve v 1. polovině 19. stolet í , podobnou významnou úlohu zdroje Inspirace 
a materiálu Jako v Čechách Dědiny Pa lackého. Jsou to paměti Paskovy a K l t o -
w l c z o v y , z nichž zejména proslulé Pamietniki Jana Chryzos toma Paska , vydané 
r o k u 1846 Raczyňským, se s ta ly znamenitým p ramenem pro polské h is tor ické 
beletr ls ty, především pro samotného S lenk lewlcze , Jak Je zře jmé zejména na 
K m i c l c o v l v Potopě i na Jiných podobných Šlecht ických postavách. Nejenom 
Páskovými, a le t aké Kltowlczovýml memoáry b y l s i lné ovlivněn i Rzewusk i , 
který v mnohém ohledu podobně Jako K r a s z e w s k i a Jiní s tarší historičt í bele-
tr lsté připravil S l e n k l e w l c z o v l pudu. Polská his tor ická próza t k v i svými kořeny 
mnohem pevněji v domácích tradicích, než se na první poh led zdá. Tak 1 dva 
zajímavé exkursy do an t i cké his tor ie , Prusův Farao a S l enk l ewlczovo Quo vadls, 
s te jně jako pozdější nepůvodní an t ické romány Jeske-Choiňského nenavazuj i 
Jenom na Flauber tovu Salammbd, a le také n a domácí t radice an t ických látek, 
na Krasinského Irydtona, N o r w l d o v o Quldam a Kraszewského Rzym za Nerona. 

V Cechách v z n i k a l y první pokusy o h i s t o r i c k o u prózu Ještě bez v l i v u Scot tova. 
Jejím zárodkem jsou romant ické ryt í řské povídky, hojně psané a č tené už v po
sledním desítiletí 18. stolet í . Jde zde většinou o volně zpracované předlohy 
podřadných německých autorů (Wáchter , Cramer, Spiess) , lokal izované do čes
kého prostředí. Je pozoruhodné, že j iž v těchto adaptacích cizích vzorů, Jej ichž 
autorem je hlavně šedivý, se začínaj í objevovat projevy vlastenectví a snaha 
o he ro i zac l m i n u l o s t i v naivních a primitivních formách. T a k např. v Pabstově 
knížce Plzeňští rytíři z r . 1798 se zdůrazňuje, že autor JI p s a l proto, aby m o h l 
živě představit „zapomenuté hrdinské činy předků". 1 2 A n i v prvním seriózním 
pokuse o skutečnou už h i s t o r i ckou prózu není Scottův v l i v patrný. Spiše Cha-
teaubr land a tehdy v e l m i ceněný Osslan působili na Llndův román Záře nad 
pohanstvem z r . 1818. Potom však Již převládá v l i v Scottův, ačkol i není a n i 
zda l eka tak výlučný a pronikavý, jak se někdy povrchně soudí. V o d i č k a 
v Dějinách české literatury upozorňuje, že v 1. polovině 19. s tolet í b y l Scot t 
českému čtenářstvu jenom v e l m i málo znám. Celakovský s ice toužebně prohlá
s i l : „Kéž bychom my jenom jedním tak vypracovaným původním románem se 
vykázatl m o h l i . " Sám však přeložil ze Scotta jenom Jezerní pannu. Scot tovy 
his tor ické romány k nám v překladech pronikají až značně později (nejdříve 
vyšel u nás Ivanhoe, a to teprve r. 1885 v překladu F r . S i r a ; d o té doby b y l y 
přeloženy jen něk te ré Scottovy povídky a z románu Ivanhoe o t i s k l T y l r . 1841 
Jenom č á s t i ) . 1 3 Zdá se tedy, že dosavadní obecně rozšířené míněni o velké oblibě 
W a l t r a Scot ta u nás již v 1. polovině 19. s tolet í Je nutno považovat za pře
hnané. T l m se ovšem nevylučuje možnost v l i v u na české h is tor ické beletr ls ty , 
Jimž b y l a Scot tova díla c e l k e m snadno dostupná v překladech německých a t aké 
polských (v P o l s k u vyšlo v le tech 1828—1830 c e l k e m 9 románů Sco t tových) . 
S i lně tu působí t aké originální próza německá , zvláště dnes j iž z a p a d l i van der 
Ve lde , T r o m l l t z a Sp lnd le r , vedle n i c h 1 německy plšíci, a le česky cí t lc l pražský 
romanopisec Herloš (Her losssohn) . Vroucně j lmavá láska k v l a s t i a j a sné bu-
dl telské záměry dávají Českým his tor ickým povídkám a románům z té doby, ať 
jde o práce K l i c p e r o v y , T y l o v y , Jana z Hvězdy nebo Chocholouškovy, specif ický 
český a slovanský charakter . S uměleckým vzestupem české his tor ické prózy 
v 2. polovině 19. a na počátku 20. s tolet í tyto v las tenecké tendence neslábnou 
a neochabují, nabývají naopak na působivosti a přesvědčivosti a český i s lovan
ský ráz če ské his tor ické beletr ie je t l m ješ tě posílen. 

Obdobná si tuace Jako v české l i teratuře je i v l i teratuře charvátské, kde 
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his tor ická próza je základem novodobé charvátské beletr ie a kde tendence 
národně uvědomovacf jsou v j e j í ch počátc ích j e š tě - markantnějš í než j inde 
u Slovanů. Čistě buditelský charak ter bez vyšších aspi rací uměleckých mají 
h is tor ické povídky zak lada te le charvátské prózy Vukptlnoviče, na k teré po tom 
navazují Bogovlč, Jarnevičeva a T o m b o r 1 4 romant ickými obrázky z charvátské 
minu los t i , ovlivněnými do značné míry 1 Scot tem. Umělecky nejvýše s toj i 
Tombor, původem Slovák ze Žiliny, horlivý stoupenec l l y r i s m u , který do svých 
náladových a s t y l i s t i c k y vybroušených povídek a nove l , dobře vystihujících 
místní i dobový ko lo r i t , uváděl jako hlavní h r d i n y už nejenom hajduky a Turky , 
a le 1 prosté l idské typy z každodenního všedního života. V r c h o l e m charvátské 
h is tor ické prózy je ovšem Šenoa svými velikými románovými p racemi , v n ichž 
rea l i s t i cké zobrazení minu los t i , podložené archiválním a kulturně historickým 
s tudiem, je prostoupeno uvědomělým vlastenectvím, hlubokým humanismem 
a bolestným rozhořčením n a d utrpením charvátského l i d u . Šenoa neby l překo
nán a n i svými pokračovatel i Tomičem a Kumlčlčem. J iného d ruhu Jsou h is to
r i cké romány Djalského (Babice) , k teré j iž na samém k o n c i 19. a na počátku 
20. s tolet í konfrontu j i dobu rozmachu l l y r i s m u s malostí a otupělostí současného 
poli t ického života. Mají j a sné tendence vlas tenecké, a le bez Šenoova sociálního 
cí tění . D j a l s k i nezapře svůj š lecht ický původ a zastává s tanovisko své spole
čenské třídy v ce lém svém díle. 

Srbská his tor ická próza se vyvíjela tak, že do strnulých osnov německých 
ryt í řských povídek, k teré v Srbsku na počátku 19. s tolet í l o k a l i z o v a l hlavně 
Vidakovlč, pronikaj í živé domácí t radice proti turecké a lidově epické, takže se 
podobně Jako u Charvátů formuje typ romant ické povídky národopisně his to
r i cké se zjevnou tendencí národně mobilizující, představovaný hlavně Ignjato-
vičem, a konečně i Popovičem, který zpočátku Vldakovlče následoval, a le pozdě
j i p ro t i němu ostře vys toup i l známým Romanem bez romana. Umělecké výše 
v his tor ické be le t r l s t ice dosáhl teprve Ljubiša, a to hned svou první povídkou 
ščepan Mali, n a k te rou působili M a n z o n i a de A m l c i s , 1 dalšími povídkami 
z m inu lo s t i Černé Hory a Jižní Dalmácie. Ješ tě Veselinovičúv Hafduk Stanko 
[1896] z doby prvního srbského povstání navazuje na t emat iku proti tureckých 
bojů a vyniká zejména zdařilým zobrazením idylického způsobu života na s taré 
srbské v s i . Nový typ his tor ické prózy vytvořil až ve 20. s tolet í Andrič. Také on 
s ice vyšel v novele Put Alije Dferzeleza (1920) z t emat iky hajduckých bojů pro
t i tureckých na území rodné Bosny, a le da l svému h r d i n o v i j iž výrazné ry sy 
obecně l idské. Odtud pak přes d louhou řadu povídek a nove l , v n ichž Andrič 
mistrně zob raz i l s tarou Bosnu, vede přímá cesta až k převážně psychologickým 
románům Na Drini Čuprifa a Trávníčka kronika, kde Andrič s ice znovu bystře 
proniká do složité p rob lemat iky bosenské minu lo s t i , a le hlavní zájem soustře
ďuje na zachycení l idských osudů, l idských citů, vášní, bolest í a s trast í a je j ich 
konf ron tac i s dějinnými proměnami 1 lhostejností přírody. 

Slovinská obrozenská próza vyrůstala z lidové s lovesnos t i a zpracovávala 
zpočátku t emat iku převážně v e s n i c k o u . 1 5 S te jně jako v ostatních s lovanských 
l i teraturách, a le značně později, což souvisí s celkovým opožděným vývojem 
slovinského společenského i l i terárního života, se pozornost obrací také k ná
rodní m inu lo s t i , opět s Jasným záměrem posílit národní sebevědomí a podpořit 
národně obrozenské snahy. Za první dílo slovinské his tor ické prózy se považuje 
T r d l n o v a nove la Arov tn Zman (1850) . 1 6 Také v slovinské his tor ické bele t r l s t ice 
působí z p r v u s i lně Scott, jak Je zřejmé zejména z rozsáhlého díla Josipa Jurč lče , 
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jehož historický román Deseti brat Je současná 1 prvním slovinským románem 
vůbec. Tento román má výrazné scot tovské typy , jak dokládá B á r a c . 1 7 Jurč ič 
tu dokonce l o k a l i z o v a l Scoťtův syžet z románu Starotitník.a Jurčič měl š iroký 
historický záběr; p sa l povídky a romány z doby cyri lometodějské, reformace, 
tureckých bojů a se lských povstání, a le vyšších uměleckých hodnot nedosáhl, 
přestože dovedl rozv inout poutavý děj a získal v e l k o u obl ibu u soudobého čte
nářstva. Jeho dílo mělo však ve své době značný význam národně uvědomovací 
a výchovný. Avšak právě tato tendence je u Jurč iče mnohdy tak s i lná a někdy 
1 neorgan icky zapojená do s t ruk tury díla, že c i te lně oslabuje umělecký účin 
jeho prací . Teprve Tavčarova VisoSka krontka, k terá patři už do k las ického 
slovinského kulturního dědictví, třebaže vyšla poměrně nedávno (1919), je 
svědectvím plného vítězství uměleckého r e a l i s m u také v slovinské h is tor ické 
próze. S te jně j ako u Poláků a Čechů b y l a i pro počínaj íc í s l ov in skou h i s t o r i c k o u 
prózu zdro jem materiálu h is tor iograf ie , zde dokonce i předosvícenské, zvláště 
Va lvaso r . 

Nejslaběji je his torická próza rozv inu ta u Bulharů. Vypadá to na první poh led 
překvapivě, když hybnou s i l o u bulharského osvícenství, k teré tu zce la splývá 
s obrozením, b y l silný a neobyčejně emotivní his tor ismus, jak dosvědčuje j iž 
Pais i jova Istortfa, kde je s ice málo sku tečné his tor ie , a le zato mnoho p lamen
ného pa t r io t i smu. Bulhaři se v dobách svého intenzivního úsilí o Jazykové 1 l i te
rární obrozeni s tá le obracej í k s lavné minu los t i , k době bulharské pol i t ické 
m o c i i kulturního r o z m a c h u v 10.—14. stolet í , a l e velká his tor ická próza Jako 
u Rusů, Poláků, Čechů nebo Jugoslávců z toho n e v z n i k l a . Herolcký současný boj 
Bulharů pro t i tu recké porobě v 18. a 19. s tolet í a velkolepý zážitek osvobozeni 
tak zaujal a absorboval bulharské p r o z a i k y na přelomu 19. a 20. století , že své 
největšl a umělecky nejzávažnější p ráce věnovali tomuto tématu a čás tečně též 
problemat ice vnitřního vývoje bulharské společnost i po osvobození, který b u l 
harské kr i t ické rea l i s ty (většinou narodnického zaměření a p o l i t i c k y naivních 
názorů) v mnohém trpce z k l a m a l . Co v B u l h a r s k u vzniká v oblas t i h is tor ické 
prózy, jsou spíše žánrové obrázky bulharského starosvětského života (Karave-
lov, V a z o v ] než skutečné his tor ické obrazy, jak Je známe zejména z l i te ra tury 
ruské, polské a české . Ka rave lova his tor ická t r i log ie z doby Ivana Šišmana je 
ideově jednostranná (svaluje všechno neštěst í Bulharů na zhoubný řecký v l i v ] 
a umělecky s labá. 

Mezislovanské l i terární v l i v y se v oblast i h is tor ické prózy objevují Jenom 
ojediněle. Da leko hojnějš í a důležitější jsou v l i v y a působeni nes lovanských 
l i teratur na slovanské, jak ukázáno už výše. Nejvýznamnějším mezlslovanským 
Impulsem v his tor ickém žánru je nepochybně tvůrčí podnět Tolstého Vofny 
a míru při v z n i k u Zeromského his tor ické f resky Popely.19 J inak velcí historičt í 
r o m a n o p i s c i slovanští ovlivňuji jenom nepodstatně a nevýznamně tvorbu v j i 
ných s lovanských l i teraturách. Tak např. S i e n k i e w i c z působil prokazatelně 
jenom n a regionální če ské belet r is ty Slámu a K a r a s a . 2 0 Z j iných mez l s lovan-
ských vztahů v této ob las t i zaslouží zmínky v l i v Czajkowského a Rzewuského 
na s lovenského Kal inčiaka , zřejmý zejména v Jeho povídkách Svatý duch (Czaj-
k o w s k l ) a ReStavrácta ( R z e w u s k i ) . Zajímavým příkladem zprostředkovaného 
v l i v u Je působeni českých scott is tů na s lovenského J. M . Hurbana . 

S h m e m e - U tedy: Vývoj his tor ické prózy v s lovanských l i teraturách 19. a 20. 
století še l od skromných počátků, poznamenaných většinou v l i v e m tehdy ne
smírně populárního W a l t r a Scot ta , čá s t ečně 1 j iných autorů, např. A l e x a n d r a 



K PROBLEMATICE HISTORICKÉ PRÓZY V SLOVANSKÝCH LITERATURÁCH 17 

Dumase, Eugena Sue nebo Ales sand ra Manzon lho , až k velkým a osobitým pů
vodním pracím světového formátu. Mám na m y s l i hlavně díla L . N . Tolstého 
a H . S lenk lewlcze , k terá v če tných překladech p r o n i k l a ke všem kulturním 
národům světa a Jimž se dosta lo i nejvyšších mezinárodních uznání. Vynikaj íc í 
umělecké úrovně Jsou 1 velké his tor ické romány a k r o n i k y českého A . J i ráska, 
avšak pro svou výlučně českou t emat iku p r o n i k a l y do c i z i n y Jenom obtížně, 
s p o r a d i c k y a poměrně pozdě. Tak např. u ter i tor iá lně i Jazykově a h i s t o r i c k y 
nejbiižšího s lovanského národa, u Poláků, b y l a až do druhé světové války 
z J i ráska přeložena Jenom Maryla (pro vztahy k P o l s k u ) , Filosofská htstorte 
a Psohlavcl. Teprve po r. 1945 jsou do polštiny a t aké do ruštiny a J iných s lo 
vanských jazyků překládána i velká J i ráskova románová díla. Zvláštní cha
rak te r J iráskovy tvorby i lustruje ne j lépe románová k r o n i k a U nás, dílo kompo
z ičně i s t y l i s t i c k y mistrovské, a le t emat icky a problémově tak úzce české , ž e 
je plně srozumitelné jenom českému čtenář i a t aké jenom u něho může dosáh
nout plné působivosti. 

V s lovanských l i teraturách lze tak j iž v průběhu nece lého 19. století s ledovat 
obdivuhodný umělecký vzestup his tor ické prózy od nenáročných a Často ne
umělých obrázků naivně buditelských, psaných ješ tě bez náleži té faktograf ické 
průpravy, bez nezbytných materiálových a archívních s tud i l , až k mistrovským 
evokacím minu los t i , j e j i chž p o d k l a d e m je dokonalá znalos t doby a prostředí 
a kde vrcholný umělecký tvar není j enom výsledkem autorova ta lentu a tvůr
čího mistrovství, a le t aké úmorných a houževnatých předběžných studií. 

Jenom výj imečně se Již 1 v 1. polovině 19. s tolet í mez i prvními pokusy o his
to r i ckou prózu objeví k l a s i c k y dokonalá díla, Jako je např. Pušklnova Kapitán
ská dcerka nebo Gogolův Taras Bulba, k terá ostatně svým vyzrálým rea l i smem 
předstihují svou dobu. Zde však Je umělecká vyspělost díla, v tomto l i terárním 
žánru v té době u Slovanů nesporně předčasná, umožněna mimořádnými spiso
vatelskými schopnos tmi autorů. 

Hlavní r o z m a c h s lovanské his tor ické prózy na světové úrovni spadá však až 
do druhé po lov iny 19. s tolet í , zejména do let osmdesátých a devadesátých. 
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Z U R P R O B L E M A T I K D E R H I S T O R I S C H E N P R O S A 
IN D E N S L A W I S C H E N L I T E R A T U R E N 

Die hlstortsche Prosa lst eln quantltatlv und qualltatlv bedeutender Bestandteil der 
gesamten llterartschen Produktion ln den slawlschen Llteraturen gegen Ende des 19. 
und zu Beglnn des 20. Jahrhunderts. Von den bescheidenen Anffingen, ln denen slch 
sowohl der Elnfluss der deutschen Rlttererzahlung als auch der grossen europaischen 
Romanschrlftsteller wie Scott, Dumas, Sue und Manzonl bemerkbar macht, fOhrt eln 
schwleriger Weg bis zu den orlglnellen Giptelwerken, dle zu den besten SchOpfungen 
dleses llterarlschen Genres ln der Weltliteratur gehflren (Tolstoj, Slenkiewlcz, Prus, 
AndrlC). Bel den westeuropďischen Romanschrlftstellern (Scott, Stevenson, Hugo, Dumas) 
bllden dle persOnllchen Schícksale der Haupthelden in der Regel den Schwerpunkt 
lhres Werkes, die blstorlschen Erelgnisse treten mehr oder weniger ln den Hlntergrund. 
In den Melsterwerken der blstorlschen Prosa der slawlschen Llteraturen lst dagegen das 
Interesse der Verlasser aut grosse hlstorlsche Geschehnlsse und das Schlcksal des 
elgenen Volkes konzentilert (Tolstoj, Sienklewlcz, Jirásek, Šenoa u. a.). Dle Erlebnissě 
und Abenteuer der Romanhelden spielen slch hler nur im Rahmen dieser grossen ge-
schlchtllchen Erelgnisse ab. Dles hángt mit der gesellschaftllchen und politlschen Funk-
tion der historlschen Prosa lm Leben der slawlschen Vfllker im 19. und 20. Jahrhundert 
zusammen. Sie šollte vor allem das natlonale Bewusstsein wecken und starken. Eine 
wichtige Rolle ln der Entwlcklung dieser historlschen Prosa splelte dle zeitgenSsslsche 
Historiographle sowie dle altere Memoirenllteratur, die als wertvolle Inspiratlons- und 
Materialquellen dlenten. Interslawlsche ElnflUsse und Elnwlrkungen sind nur selten 
(Tolstoj—Žeromski; Sienklewlcz—Karas; Czajkowskl, Rzewuski—Kalinčlak). Nur ver-
elnzelt erreicht dle historische Prosa bel den Slawen auch schon in der ersten Halfte 
des 19. Jahrhunderts Weltniveau (Puškln, Gogol). Ihre grosste BlUte fďllt erst l n dle 
achtzlger und neunziger Jahre des 19. Jahrhunderts. 

/. K. 


